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See the notice on TED website

311022-2026 - Nadmetanje
Švicarska – Usluge u području zdravstva – Medizinische Eignungsabklärungen
OJ S 87/2026 06/05/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Usluge

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit BAZG
E-pošta: funk@bazg.admin.ch
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se uređuje javnim pravom, koje nadzire središnje tijelo državne 
uprave
Djelatnost javnog naručitelja: Opće javne usluge

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Medizinische Eignungsabklärungen
Opis: Als grösstes nationales, ziviles Sicherheitsorgan der Schweiz nimmt der bewaffnete und
/oder uniformierte Teil des Bundesamts für Zoll und Grenzsicherheit (nachfolgend BAZG) eine 
vielfältige Palette von Aufgaben wahr. Dazu zählen u. a.: Abwicklung und Kontrolle der 
Zollprozesse im Warenverkehr, Personen-, Fahrzeug- und Sachfahndung, Bekämpfung von 
Betäubungsmittelschmuggel und Dokumentenfälschungen, fremdenpolizeiliche und 
verkehrspolizeiliche Aufgaben. Hauptaufgabe des BAZG ist es, zur Sicherheit und zum Schutz 
der Bevölkerung, der Wirtschaft, des Schweizer Staats sowie der Umwelt beizutragen. Das 
BAZG ist im Inland, an den Grenzen sowie im Ausland tätig. Das BAZG benötigt für die 
Sicherung ihrer Aufgaben in verschiedenen Bereichen – insbesondere im Bereich der 
Rekrutierung der Aspiranten Zoll und Grenzsicherheit – medizinische Leistungen: * 
Beurteilung von Bewerbern für die Ausbildung zum Fachspezialisten Zoll und Grenzsicherheit 
* Beurteilung von Bewerbern für andere Stellen beim BAZG * Wiederholte Beurteilung von 
Personen in spezieller Funktion
Identifikacijska oznaka postupka: a9cc8fd7-c67d-4095-a132-09723d62c886
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 85100000 Usluge u području zdravstva

2.1.4.  Opće informacije
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/311022-2026
mailto:funk@bazg.admin.ch
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5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0000
Naslov: Medizinische Eignungsabklärungen
Opis: Als grösstes nationales, ziviles Sicherheitsorgan der Schweiz nimmt der bewaffnete und
/oder uniformierte Teil des Bundesamts für Zoll und Grenzsicherheit (nachfolgend BAZG) eine 
vielfältige Palette von Aufgaben wahr. Dazu zählen u. a.: Abwicklung und Kontrolle der 
Zollprozesse im Warenverkehr, Personen-, Fahrzeug- und Sachfahndung, Bekämpfung von 
Betäubungsmittelschmuggel und Dokumentenfälschungen, fremdenpolizeiliche und 
verkehrspolizeiliche Aufgaben. Hauptaufgabe des BAZG ist es, zur Sicherheit und zum Schutz 
der Bevölkerung, der Wirtschaft, des Schweizer Staats sowie der Umwelt beizutragen. Das 
BAZG ist im Inland, an den Grenzen sowie im Ausland tätig. Das BAZG benötigt für die 
Sicherung ihrer Aufgaben in verschiedenen Bereichen – insbesondere im Bereich der 
Rekrutierung der Aspiranten Zoll und Grenzsicherheit – medizinische Leistungen: * 
Beurteilung von Bewerbern für die Ausbildung zum Fachspezialisten Zoll und Grenzsicherheit 
* Beurteilung von Bewerbern für andere Stellen beim BAZG * Wiederholte Beurteilung von 
Personen in spezieller Funktion

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 85100000 Usluge u području zdravstva
Opcije: 
Opis opcija: Vertragsverlängerung vom 01.01.2028 bis zum 31.12.2031. Die Leistungen sind 
identisch dem Grundauftrag, vgl. Pflichtenheft Ziff. 3.2.2. Der Anhang 8 beschreibt den 
Sporttest, welcher vom Auftraggeber durchgeführt wird. Dieser ist informativ und nach 
aktuellem Stand nicht Bestandteil des ausgeschriebenen Leistungsumfangs. Eine allfällige 
Externalisierung umfasst die Beurteilung der sportlichen Voraussetzungen der Patienten im 
Sinne der in Anhang 8 beschriebenen Leistungsanforderungen. Im Falle eines zusätzlichen 
Informationsbedarfs, wie beispielsweise Vorerkrankungen/frühere Behandlungen oder 
bestehenden Verletzungen (nicht abschliessend), sind teilweise weiterreichende Abklärungen 
von der Anbieterin vorzunehmen. Für diese Leistungen (es handelt sich dabei um 
Ausnahmefälle) ist ein optionaler Stundenpool vorgesehen.

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Zemlja: Švicarska
Bilo gdje u određenoj zemlji
Dodatne informacije: Ganze Schweiz (gem. Pflichtenheft Ziffer 3.2.2)

5.1.3.  Očekivano trajanje
Datum početka: 01/01/2027
Datum završetka trajanja: 31/12/2027

5.1.4.  Obnova
Maksimalan broj obnavljanja: 1
Druge informacije o obnovi: 01.01.2027 – 31.12.2027 für den Grundauftrag 01.01.2028 – 
31.12.2031 für die optionale Verlängerung

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
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Moraju se navesti imena i stručne kvalifikacije osoblja angažiranog za izvršenje ugovora: Još 
nije poznato
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): ne

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch definiert.

Kriterij: Upis u trgovački registar
Opis kriterija odabira: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch definiert.

Kriterij: Relevantne obrazovne i profesionalne kvalifikacije
Opis kriterija odabira: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch definiert.

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Kvaliteta
Naziv: ZK 01: Erfahrung Sportmedizin
Opis: Der Anbieter verfügt über Erfahrung im Bereich von sportmedizinischen Untersuchungen 
für sicherheitsrelevante Aufgaben (vgl. Pflichtenheft Ziffer 3.2.3), welche hinsichtlich Umfang 
und Komplexität vergleichbar sind. Er weist diese Erfahrung anhand von 100 
sportmedizinischen Untersuchungen pro Jahr nach. Nachweis: Je Referenzprojekt ist ein 
entsprechendes vollständig ausgefülltes Referenzformular (Anhang Nr. 4) einzureichen. Der 
Auftraggeber behält sich vor, die angegebene Kontaktperson zu kontaktieren. Die genannte 
Kontaktperson muss erreichbar sein (Ferienabwesenheiten und entsprechende Stellvertretung 
sind zu nennen). Referenzauskünfte über vom Anbieter für den Bund realisierte Projekte 
werden nur zugelassen, wenn die aufgeführten Referenzpersonen jeweils schriftlich ihre 
Zustimmung zur Auskunftserteilung gegeben haben. Will sich ein Anbieter auf 
Referenzprojekte einer Konzerngesellschaft stützen, muss er dieses Unternehmen als 
Konsortialpartner oder als Subunternehmer in sein Angebot einbinden. Ansonsten sind 
Referenzprojekte von Konzerngesellschaften nicht zugelassen.
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (postotak, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 20
Kriterij: 
Vrsta: Kvaliteta
Naziv: ZK 02: Weitere Standorte in den Regionen Ostschweiz, Nordwest und Mittelland, 
Westschweiz
Opis: Der Anbieter verfügt in den Regionen Ostschweiz, Nordwest und Mittelland, 
Westschweiz über weitere Standorte als die unter EK 10 genannten. Die Standorte müssen 
dabei mit öffentlichen Verkehrsmitteln erreichbar, mindestens 30 km Luftlinie von jedem 
anderen Teststandort entfernt sein und sich zwingend innerhalb der Region (Ostschweiz, 
Nordwestschweiz und Mittelland, Westschweiz) gem. Abbildung in Ziff. 3.2.2 des 
Pflichtenhefts befinden. Nachweis: Einreichung einer Liste unter Angabe der jeweiligen 
Teststandorte und der genauen Adresse (auf total max.2 A4 Seiten).
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (postotak, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 20
Kriterij: 
Vrsta: Kvaliteta
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Naziv: ZK 03: Umsetzungskonzept
Opis: Der Anbieter erstellt ein Konzept, welches nachvollziehbar aufzeigt, wie sichergestellt 
wird, dass entsprechende Fach-Ressourcen zur Verfügung stehen, um das Mengengerüst des 
BAZG abdecken zu können. Er geht dabei auch auf die Abdeckung der geforderten 
Sprachkenntnisse, die Verfügbarkeit der geforderten Standorte, die Sicherstellung adäquater 
Stellvertretungen sowie auf die Sicherstellung einer einheitlichen Leistungsqualität über 
verschiedene Standorte ein. Nachweis: Einreichung Konzept auf total max.6 A4 Seiten. Die 
Erfüllung der Anforderungen muss aus den Angaben eindeutig ersichtlich und nachvollziehbar 
sein.
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (postotak, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 20
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Naziv: ZK 04: Preis
Opis: Der Anbieter füllt den Anhang 5 «Preisblatt» des Pflichtenheftes vollständig aus und legt 
denselben dem Angebot datiert sowie rechtsgültig unterzeichnet bei. Alle Preisangaben sind in 
Schweizer Franken (CHF) exkl. MwSt. auszuweisen.
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (postotak, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 40

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Pristup nekim dokumentima javne nabave je ograničen
Informacije o dokumentima s ograničenim pristupom dostupne su ovdje: https://www.simap.ch
/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc komunikacijski kanal: 
Naziv: Simap.ch

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Dopušteno
Adresa za podnošenje: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački, francuski, 
talijanski
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Nije dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 10/08/2026 00:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 180 Dani
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Još nije poznato
Uvjeti koji se odnose na izvršenje ugovora: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch
Elektroničko izdavanje računa: Obvezno
Naručivanje će biti elektroničko: ne
Plaćanje će biti elektroničko: da
Financijski aspekti: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Tehnike

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Bundesverwaltungsgericht
Informacije o rokovima za preispitivanje: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung. Gestützt auf Art. 52 Abs. 2 BöB kann mit der Beschwerde einzig die 
Feststellung, dass die vorliegende Verfügung Bundesrecht verletzt, nicht jedoch deren 
Aufhebung beantragt werden. Ausländische Anbieterinnen sind zur Beschwerde nur 
zugelassen, soweit der Staat, in dem sie ihren Sitz haben, Gegenrecht gewährt.
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: Bundesamt für Zoll und 
Grenzsicherheit BAZG

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit BAZG
Registracijski broj: ed5466e7-c741-4a9e-b0e7-d03569ada40e
Poštanska adresa: Taubenstrasse 16
Grad: Bern
Poštanski broj: 3003
Zemlja – podregija (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Zemlja: Švicarska
E-pošta: funk@bazg.admin.ch
Tel.: +41584628544
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Bundesverwaltungsgericht
Registracijski broj: BVGER
Poštanska adresa: Postfach
Grad: St. Gallen
Poštanski broj: 9023
Zemlja – podregija (NUTS): St. Gallen (CH055)
Zemlja: Švicarska
E-pošta: info@bvger.admin.ch
Tel.: +41584652626
Internet: https://www.bvger.ch
Uloge ove organizacije: 

mailto:funk@bazg.admin.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
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Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)

8.1.  ORG-0003
Službeno ime: Simap.ch
Registracijski broj: CH001
Poštanska adresa: Holzikofenweg 36
Grad: Bern
Poštanski broj: 3003
Zemlja – podregija (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Zemlja: Švicarska
E-pošta: support@simap.ch
Tel.: +41584646388
Internet: https://www.simap.ch
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: bac355d8-81c7-4fd4-8f8e-1ecc1791225a  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 05/05/2026 02:25:56 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački, francuski
Broj objave obavijesti: 311022-2026
Broj izdanja SL S-a: 87/2026
Datum objave: 06/05/2026

mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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